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Abstract 
This research examines the role and methods of linguistic elements in the display of 

self-identity and self-demarcation with others in the poetry of Samih Al-Qassim in 

the book Demi ala Kafi. Demi ala Kefi is a collection of Samih's steadfast poems in 

which he has tried to defend his homeland and countrymen through poetry; A 

homeland whose land is the ancestral heritage of a nation and has been occupied by 

foreigners due to the weakness or betrayal of the leaders of the time. In this work, 

the poet sees poetry as a weapon that should be used to defend the oppressed and 

fight against the oppressor. The upcoming research tries to analyze and examine the 

way of demarcation between self and other in this work by examining the literary 

and linguistic methods used in the poem in order to answer the question of how 

literary and linguistic elements have played a role in demarcating insider and 
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outsider. It comes to the conclusion that methods such as repetition and rotation of 

the pronoun have played an essential role in introducing the Palestinian identity and 

creating a boundary between oneself and the other. 

 

Keywords: Palestine. Resistance literature. identity self and other Samih al-Qassim. 

 
Introduction 
The literature of sustainability is the literature that deals with awakening and 

seeking justice or describing the uprising and resistance against coercion. The 

resistance that is necessary to pass is the passing of many aspects, such as comfort 

and peace, prosperity and wealth, and most importantly, the passing of life, which 

man seeks to obtain in life. Since 1967, in the atmosphere of the six-day war 

between Israel and Egypt, Jordan, Syria and Iraq, which led to the absolute victory 

of Israel, Arab countries lost many of their interests (cf. Safataj, 2016, pp. 207-214). 

as if the conscience of the Arabs was awakened, the spirit of despair in the 

Palestinian poets was reduced and the Palestinians gradually came to believe that 

they should fight against the existing conditions and the existence of Israel. Samih 

al-Qassim is one of the Palestinian poets who started the fight against Israel. He is a 

famous poet of Arab sustainability literature who turned to poetry since childhood. 

Samih has more than sixty books of poetry and the subject of his poems is the 

resistance of the Palestinian people, their loyalty to their motherland and their Arab 

identity. He defended his homeland with the weapon of poetry; a homeland whose 

soil and material and spiritual heritage are caught in the clutches of foreigners and 

whose people are not at ease for a moment from the oppression of another party and 

its supporters. One of the methods of defending the homeland in Samih's poem is 

introducing the identity of Palestine and demarcation between the insider side, the 

Palestinian side, and the other side, Israel. This demarcation was done with different 

methods, the most important of which is the use of targeted language elements. In 

this research, this issue has been analyzed. 

 
Research method 
The method of this research is discourse analysis based on the theory of Laclau and 

Mouffe. By examining the poetry of Samih al-Qasim, researchers have tried to 
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analyze and examine the poet's linguistic methods in expressing the content of 

stability and demarcation between himself and others. 

Discussion 
Samih has used various literary language methods in this work in order to deepen 

the concepts in the mind of the audience. In this place, the classification of the 

literary language methods of the work in demarcation of self and other and their 

analysis is discussed:  

Repetition: In expressing the key concepts in his mind, the poet does not limit 

himself to saying it once, but speaks or repeats these concepts several times in a 

proper order. 

Realism: One of Samih's other methods in the work, to demarcate between 

himself and the other, is to express themes without borders and based on historical 

events. 

dramatic style: The poet writes poems in the style of a play to depict the crimes 

of others and his own oppression, and this style is done in two ways: 

characterization and dialogue. 

The rotation of "I": This method is to delve into different pronouns and 

identities and express the facts from their language, with methods such as: I am a 

single person from the homeland, I am a collective, I am Arabic. global me. 

Allusions, metaphors, allusions: Using this method makes the concept more 

poetic and at the same time more profound to the audience. 

Identity symbols: some words are used in place of symbols to introduce the 

identity of a specific group, words that play an effective role in demarcation 

between oneself and another: child. Woman: mother, sister, wife. Sun. Snake. wheat 

 

Conclusion 
According to the discussed topics, we can conclude that Samih al-Qassem is one of 

the prominent poets in the field of Palestinian sustainability literature by using 

different methods, it tries to show the face of the insider (Palestinian) and the other 

side (Zionist occupiers). And this effort is aimed at creating and strengthening the 

discourse of sustainability in the text, a discourse that creates a firm and clear 

boundary between oneself and the other through language, in such a way that the 

reader of the work can reach the understanding and intuition of this discourse 
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boundary by reviewing the poems. Among the important methods in this field are 

linguistic and literary methods; it means discourse methods that rely on literary 

arrays or the selection and arrangement of words and sentences. Linguistic elements 

play a prominent role in the demarcation between self and others in Samih's poetry, 

especially in the book Dami ala Kafi. The main methods in the path of this 

linguistic demarcation are: repetition, realism, pronoun rotation, dramatic style, 

allusions and metaphors and ironies. With each of these methods, Samih has 

displayed the identity and face of the resistant and oppressed "self" and the 

oppressive and occupying identity of the "other" and has shown the opposition of 

the two. By showing another destructive face, he has tried to get the audience to 

sympathize with the Palestinian people and support them. According to these 

discussions, Dami ala Kafi can be considered an important work in terms of 

linguistic and literary methods, which has played an effective role in advancing the 

discourse of the poet's stability and the literary struggle with the foreign party. 
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 چکیده
های عناصر زبانی در نمایش هویت خودی و مرزبندی خوود بوا دیگوری     این پژوهش به بررسی نقش و روش

ای از اشعار  ، مجموعه«یعلی کف یدم». پرداخته است« یعلی کف یدم»در شعر سمیح القاسم در کتاب 

از طریق شعر، به دفاع از وطن و هموطنان خوود بروردازد     است  کردهپایداری سمیح است که در آن تلاش 

ت است و به سبب سستی یا خیانت سردمداران وقت بوه اشولا    وطنی که خاک آن میراث اجدادی یک ملّ

بیند که باید با آن به دفاع از مظلوم و مبوارزه بوا    ن اثر، شعر را سلاحی میشاعر در ای. بیگانگان درآمده است

گرفتوه شوده در شوعر،    کار بوه های ادبی و زبانی  رو درصدد است با بررسی روش پژوهش پیش. ظالم پرداخت

در این اثر تحلیل و بررسی کند و به این سؤا  پاسخ دهد که عناصور  را نحوه مرزبندی میان خود و دیگری 

رسد که اند؟ و به این نتیجه می دبی و زبانی از چه طریق در مرزبندی طرف خودی با بیگانه نقش ایفا کردها

                                                                                                                                        
Email : ma.fazeli@alzahra.ac.ir                                                               نویسنده مسئو: * 
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هایی چون تکرار و چرخش ضمیر، نقش اساسی در معرفی هویت فلسطینی و ایجاد مرز میوان خوود و    روش

 .دیگری داشته است

 میح القاسمس. خود و دیگری. هویت. ادبیات پایداری. فلسطین: کلید واژه

 

 مقدمه. 1
 در مقاوموت  و قیوام  توصیف شرح و کردن، بیدارخواهی،  عدالت به که است ادبیاتی پایداری، ادبیات

 و دارایوی  ،رفواه  ،آراموش  ،آسایش از گذشت آن لازمه که مقاومتی  پردازد می تزویر و زور و زر برابر

 .است جان آنها، همه از تر مهم

جنگ شش روزه میان اسرائیل با مصر، اردن، سووریه و عوراک کوه بوه      پس ازم،  2611از سا  

. رک)پیروزی مطلق اسرائیل انجامید و کشوورهای عربوی، منوافر فوراوان خوود را از دسوت دادنود       

ها بیدار شد، روحیه ناامیدی در شاعران فلسطینی  ، گویی وجدان عرب(120-141: 2131صفاتاج، 

این باور رسیدند کوه بایود علیوه شورایج موجوود و موجودیوت       کم فلسطینیان به تقلیل یافت و کم

 .اسرائیل مبارزه کنند

او شواعر  . است که در مسیر مبوارزه بوا اسورائیل قودم برداشوت      یشاعر فلسطین ،سمیح القاسم

هوای   مشهور ادبیات پایداری عرب است که بیش از شصت دفتر شوعر دارد و شوعرهایش بوه زبوان    

مقاومت مردم فلسطین، وفاداری آنان به سرزمین مادری و هویتّ موضوعش  و  مختلف ترجمه شده

در ایران، کمتر آثار او که  استترین شاعران فلسطینی قرن بیستم سمیح از بزرگ. شان استعربی

 گور یو د ینیخواننودگان و آهنگسوازان فلسوط    هیو ما دسوت  ویاز اشوعار   یاریبسو و   شناخته شوده 

 .است  هشدمقاومت  یدر سرودها یعرب یورهاکش

اش در او با سلاح شعر به دفاع از وطن خود پرداخت  وطنی که خاک و میراث مادی و معنووی 

یکوی  . ای آسوده نیسوتند و حامیانش لحظه اسرائیلچنگا  بیگانگان گرفتار شده و مردمش از ظلم 

  های دفاع از وطن در شعر سمیح، معرفی هویت فلسطین و مرزبندی میوان طورف خوودی    از روش

های مختلوف انجوام شود     این مرزبندی با روش. یعنی اسرائیل است  یعنی فلسطین و طرف دیگری

در این پژوهش به تحلیل ایون موضووع   . ترین آنها، استفاده از عناصر زبانی هدفمند است که از مهم

 .پرداخته شده است
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 ها پرسش. 1-1

در صدد است به ایون  « یعلی کف یدم»این پژوهش با بررسی کلمات، ضمایر، ترکیبات و عبارات 

هوای   انود و روش  خود و دیگری در شعر سمیح القاسم چگونه مرزبندی شوده : مسأله پاسخ دهد که

 زبانی سمیح در این راستا چیست؟

 پیشینه. 1-2

 اشوعار سومیح   گفتموان  تحلیول »های حوزه ادبیات پایوداری فلسوطین، پوژوهش     در میان پژوهش

به بررسوی بینافردیوت و حروور    ( 2164پور و پیلامی،  رستم) «بینافردی رویکرد بر اساس»القاسم 

مخاطب و متکلم پرداخته و بخشی از ضمایر متکلم و مخاطب را در شعر سمیح مورد تحلیول قورار   

 اسواس  بور  سومیح القاسوم   اشوعار  در نوشتاری هنجارگریزی بررسی»همچنین پژوهش . است  داده

های نوشتاری شوعر سومیح از    به بررسی هنجارگریزی( 2161ه، زاده و محمدزاد قربان) «لیچ نظریه

 ایون پوژوهش  بوه   مقالوه ایون دو  . شعری پرداختوه اسوت   سطرهای عمودی و پلکانی جمله نوشتن

  لیکن پژوهش ما با هدف شناخت قواعد زبانی حاکم بر متن در شعر سومیح بوه منظوور    نزدیکترند

 .یگر متمایز استهای د شناخت خود و دیگری پرداخته که از پژوهش

 

 بحث و بررسی  . 2
 هویتّ. 2-1-1

ای از علائم، آثار مادیّ، زیسوتی، فرهنگوی و روانوی اسوت کوه       در فارسی، اصطلاحاً مجموعههویت 

موجب شناسایی فرد از فرد، گروه از گروه یا اهلیتی از اهلیوت دیگور و فرهنگوی از فرهنوگ دیگور      

 (1: 2116شیخاوندی، . )شود می

گرفته شده و دو معنای ظاهراً متنواق     identitasاز واژه( idenity)کلیّ، واژه هویتطور  به

دارد  یکی به معنای همسانی و یکنواختی مطلق و دیگری به معنای تموایزی دربرگیرنوده ثبوات و    

 (111: 2161گل محمدی، ).تداوم در طو  زمان

طوور کلّوی،    الملل، هویت را به ینبرخی محققان مثل الکساندر ونت، از پژوهشگران علم روابج ب

 role)، نقشووی(individual indentity)هویووت فووردی: انوود بووه چهووار قسووم تقسوویم کوورده 

indentity)نوعی ،(type indentity )ّو هویت ملی(national indentity )   ،و بعروی دیگور

بنودی   رسود تقسویم   اند که بوه نظور موی    هویت را به سه بخش فردی، اجتماعی و ملیّ تقسیم کرده
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 (211: 2131احمدی، . رک) .تری باشد تر و کاربردی جامر

تووان   است کوه از کلیّوت آنهوا موی      های مختلف علمی ارائه شده درمورد هویت اجتماعی نظریه

در واقور، هویوت   ». همسوانی و تفواوت  : شوود  متراد تعریف می مفهوم دریافت هویت، ضرورتاً با دو

هوای اجتمواعی و    ی و بیگانه که عمدتاً از طریق همگونیمعطوف است به بازشناسی مرز میان خود

ایون هویوت، بوه    ( brown, 1990. 790) «.شوود  هوا ممکون موی    گروه گروه از برون انفکاک درون

 .قومیت و نژادها ارتباط دارد

هویتی که خصوصاً در دوره معاصر اهمیت زیوادی  . شود هویت ملیّ، هویت محوری شناخته می

 - هویت ملیّ مخصوو  تموام افورادی اسوت    . بندی هویت قرار دارد و در بالاترین سطح طبقه دارد

کوه در محیطوی ملّوی و چوارچوب سورزمینی و حووزه        -های مختلف مذهبی و زبوانی  اعم از گروه

 (211: 2131احمدی، ).همگی هویت ملیّ مشترک دارند و جلرافیایی مشخص ساکن هستند

شووند   یک طرح مدرن است که افراد در چوارچوب آن قوادر موی    طور مشخص، مسأله هویتّ به

هویّوت چیوزی   . یک روایت شخصی بسازند و آن را چنانکه مسلجّ بر زندگی خود باشند فهم کننود 

 .شناسد آن از دیگری می سبب  است که آدمی خود را به

ای  ، تحلیل گفتموان کوه حووزه   (cate poynton)از دید پژوهشگران، از جمله کیت پوینتون

گیورد کوه زبوان در     عنوان یک حوزه مطالعاتی ایون فورر را مسولمّ موی     است، به« ای چند رشته»

لوی و  .)نقوش دارد بخش  حتی به صورت توصیفی و نه لزوماً قوامها و روابج اجتماعی  تشکیل هویت

 (13: 2133پوینتون، 

د که یکوی از  های علوم مختلف رویکردهای نظری مختلفی وجود دار درمورد هویت، در پژوهش

این رویکرد، باور دارد که انسان یک فاعول شناسوای   . است  شناخته شده« رویکرد گوهرگرا»آنها به 

غیور  )«بیگانوه »و « خوودی »است  جمعی که جهوان را بوه   « فردی از یک جمر»آزاد نیست، بلکه 

عریوف،  بوا ایون ت  . کند و بر همین اساس، محور حیاتی هویت، تقابل اضداد است تقسیم می( خودی

  کوه  (دشومن )و ضود خوودی  ( بیگانوه )خودی، غیر خودی: شود هویت بر بنیان سه مؤلفه ایجاد می

 (241: 2131تاجیک، ) .رذیر نیستان بیگانه و دشمن، به سادگی امکاناصولاً یافتن مرز می

 

 خود و دیگری. 2-1-2

نظورات  هوای دانشومندان غربوی     های گوناگون از جمله پوژوهش  در پژوهش« خود»درمورد تعریف 
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در ایون میوان، یکوی از    . حدود خود شوناخته شوود    و در هر پژوهش تلاش شده  ارائه شدهمختلف 

متفواوت  « خوود »است که پنج نوع ( Ulrich neisser)ها، تعریف اولریش نایسر ترین تعریف دقیق

شخصوی   آید، خود میان شناختی که از طریق تجربه جسمانی بدست می خود بوم: کند را معرفی می

که نتیجه ارتباط عاطفی با دیگران است، خود به یاد سررده که در راستای زمان و توسوج حافظوه   

آید، خود خصوصی که از آگواهی درونوی اسوت و خوود مفهوومی کوه حاصول الگوهوای           بدست می

خودآگاهی بر پایه دوگانوه  »شناس،  از دیدگاه هالوو ، انسان (113: 2161لیندولم، . )فرهنگی است

هوا قورار    ساخته شده و همین کشف خود است که باید در کانون بررسی« نه من»و « من»وجودی 

 (112: همان) «.بگیرد

عنووان  بوه « دیگری». است  شدهنیز تعاریف متعددی ارائه « نه من»یا همان « دیگری»درمورد 

بار در اندیشه غرب مطورح شود  چنانکوه فیلسووفی چوون       یک مفهوم دقیق فلسفی برای نخستین

اندیشوومندان و . سووارتر بووه ضوورورت اندیشوویدن بووه ایوون مفهوووم و غافوول نمانوودن از آن پرداخووت

طور مشروح و دقیوق مفهووم    نظرانی دیگر چون هوسر ، هایدگر، باختین، لاکلائو و موفه به صاحب

نسبتی را که میان خود و دیگری در علووم انسوانی وجوود دارد،     ،فوکو. اند ا تبیین کردهر« دیگری»

 «خوود » خوارج از را تنهوا اموری    «دیگوری »، «خود» ،که در آن کند معرفی می «تقابلی ساختگی»

تر یا فروتر است و در اینجا، نسوبت سلسوله مراتبوی    الا  بلکه دیگری کسی است که از ما بداند   نمی

 (233: 2160قاسمی، ) .برقرار است «دیگری»و  «خود»میان 

، مفهووم  «خوود »در کنار مفهوم ای که باید در نظر گرفته شود این است که  در این راستا، نکته

کنود کوه دوسوت قسومی      تبارشناس از ارسطو نقل می 2آگامبنِ جورجیو د کهوجود دار «دوستی»

عنصوری از ترواد وجوود نودارد و درواقور،       در آن» ست  اما متفاوت از غیور اسوت و  ر ادیگ «خود»

: هموان ) .دوست یک من دیگر نیست  بلکه نوعی دیگربودگی درون ماندگار برای خود بودگی است

236) 

توان دریافت در میان روابج خود با دیگری عناصور متفواوتی ظهوور و     با توجه به این سخن می

 .از دو طرف را دارند( های متفاوتبا درصد) های مختلف یابند که ترکیبی از ویژگی بروز می

 

 
                                                                                                                                        
1  .  Giorgio Agamben 
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 یعلی کف یدم. 2-1-3

م است که از آثار حووزه ادبیوات پایوداری    2611این اثر، نوشته سمیح القاسم، منتشر شده در سا  

شود  اثری نسبتاً پر حجم که هر شوعر، بوا عنووان مشوخص از اشوعار دیگور        فلسطین محسوب می

 .اند بندی شده فرعی تقسیم تفکیک و بندهای بعری اشعار با چند عنوان

ای در فلسطین و در مقابله با اسرائیل رخ داد  از جملوه   در سا  نشر کتاب، اتفاقات مهم و ویژه

هرچنود  . کورد  اشولا   را فلسوطین  سورزمین  تمامی م که طی آن، اسرائیل2611 شش روزة جنگ

 غوزه  نوار و کرانۀ باختری از هایی بازگشت ولی بخش اعراب به ها سرزمین این از قسمتهایی متعاقباً

-نشینی یهودیان در جوای  یکی شهرک: اقدام دو پیامد بزرگ داشت داشته شد و این نگه اشلا  در

: 2161طباطبایی و محبوی انجودانی،   . رک). جای فلسطین و دیگری قطر ارتباط فلسطین با اردن

201) 

 بورای   دوران تورین  مهوم  از «کفوی  علی دمی» چاپ و سرودن های سا  مبحث، این به توجه با

 .دیدند می را مادری سرزمین رفتن دست از و اشلا  خود، چشم به که بود فلسطینیان

 

 تحلیل مفاهیم زبانی ادبی در مرزبندی میان خود و دیگری در این اثر. 2-2

ای به معرفی دو طرف ماجرا یعنی طرف فلسطینی  توجه ویژه« یعلی کف یدم»سمیح، در کتاب 

کند با شناسواندن طورفین بوه مخاطوب و      او تلاش می. دارد( اسرائیل و حامیان) مقابل آنو طرف 

نمایش فلسفه مبارزه با طرف اسرائیلی، مخاطب را بوه حمایوت از مظلوموان و مبوارزان فلسوطینی      

ادبی در ایون   -های مختلف زبانی او در جهت تعمیق مفاهیم در ذهن مخاطب، از روش. ترغیب کند

ها به شناخت نحوه مرزبنودی میوان خوود و       از این لحاظ شناخت این روشاست  کرده اثر استفاده

 . منجر خواهد شد« یعلی کف یدم»دیگری در 

ادبوی اثور و تحلیول هور کودام       -هوای مختلوف زبوانی    در این بخش از پژوهش به معرفی روش

کننود و از   ی موی در شعر فدوی مرزبنود را هایی که میان خود و دیگری  پرداخته خواهد شد  روش

هوای زبوانی و ادبوی     منظوور از روش . هسوتند  موؤثر این حیث، در نمایش چهوره دو طورف مهوم و    

 :های ادبی یا انتخاب و چیدمان کلمات و جملات هستند هایی است که متکی به آرایه روش
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 (repetition)تکرار. 2-2-1

بوه آن روی   یمیان خود و دیگرهایی که سمیح در جای جای اثر، در جهت مرزبندی  یکی از روش

ی در سواخت یوک اثور    موؤثر پردازان، تکرار نقش  از دید پژوهشگران و نظریه. است« تکرار»آورده، 

 را آن و کنود  موی  تلقوی  متن بافتاری و انسجام عوامل از یکی عنوان را به تکرار»هالیدی . ادبی دارد

: 2161ارجوی،  ) «.دانود  موی  موتن  یک در مفهوم واژه یا چند یا دو معنایی یا آوایی رابطه از عبارت

21) 

کند و بوا   به عبارت دیگر، شاعر در بیان مفاهیم کلیدی مدّ نظر خود به یک بار گفتن اکتفا نمی

 :طور مثا  پردازد  به گویی یا تکرار این مفاهیم می نظمی مناسب به چندباره

 الإنسان لاتهزم ةوأن مشیئ
 لاتهزمو ... الإنسان لاتذوی ةوأن مشیئ

 واعشق، اعشق الدنیا...
 (136: 2631القاسم، )!و أن احیا!... شئت ان احیا واني

نواتوان و ضوعیف   ... شوود  خورد و تقدیر انسان خشک نموی  و تقدیر انسان شکست نمی: ترجمه

 !و زندگی کنم...خواستم که زنده بمانم شود، و عاشقم، عاشق دنیا، و من می نمی

، اوج شووک  «ان احیوا »و « اعشق»، «الانسان لاتهزم ۀمشیئ»تکرار شاعر، در یک بند شعری، با 

کند  شوک درونی یک فلسطینی به زنودگی کوه اینوک     برای حیات و رسیدن به پیروزی را بیان می

او در این بخش از شعر بوا  . است  شدهرنگ ن به سبب شرایج نابسامان وطن دچار چالش شده اما کم

پیشوه، سونگد  و ویرانگور اشولالگران را      ین الفاظ، هویوت سوتم  خطاب قرار دادن دیگری و تکرار ا

، از «یعل ی کف    یدم  »، در بیشتر شعرهای «تکرار»به طور کلیّ، . گذارد تر به نمایش می عمیق

 .های زبانی شاعر برای انتقا  مفهم پایداری است روش

 

 گویی واقع. 2-2-2

 و دیگوری ( جبهوه خوودی، فلسوطین   ) های دیگر سمیح در اثر، برای مرزبندی میوان خوود   از روش

عبارتی، شاعر در بافت ادبوی  ه ب. حاشیه و مبتنی بر وقایر تاریخ مرامین است ، بیان بی(اشلالگران)

پردازد که در نموایش   کلام، غالباً بدون استعانت از آرایه ادبی خا  به بیان حقایق و مستنداتی می

شاعرانه بوه موتن تواریخی یوا حسوب حوا         هویت دو طرف نقش ویژه دارد  گویی که زبان از متن
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طور مثا  شاعر در این قسمت از اثر، با زبانی سواده و بودون آرایوه و    هشود  ب نویسی تلییر داده می

هوایش بیوان    لحن ادبی خا ، از ادامه حیات خود در وطن و تلییرناپوذیر بوودن هویوت و ویژگوی    

بودن منِ فلسطینی، ریشه داشتن در خواک  آلایش  زبان ساده شعر در بیان این مفهوم، بی. کند می

 :دار بودن جریان زندگی و مبارزه را به نمایش گذاشته است فلسطین و ادامه

 یو هووووذی ذراعوووو... یهووووذه نبرتوووو
 

 کمووووا حفظتهووووا  یهووووذه خطوووووت 
 

 بووواک انوووا حیوووث امروووی... انوووا بووواک...
 

 یومتووووواع... یواحرفووووو... یوثیووووواب
 

 یودروبووووو  یوقهووووووت یوطعوووووام...
 

 بقنووووواعلوووووم  مبووووود  ملامحوووووی  
 

 (011-060: 2631القاسم، )

 هوای  گوام  ام، ایون  دارایوی  و... کلماتم و... هایم لباس بازویم و این و... است من لحن این: ترجمه

مانم   می بروم هرجا... مانم می من...مسیرم   و ام غذایم و قهوه و...ام از آنها مراقبت کرده که است من

 ام نداده تلییر نقاب با را ام چهره من

در یکوی از اشوعار   . گزیند حاشیه و متکّی به تاریخ را برمی او در بیان بعری جنایات نیز زبان بی

 :است   آمدهکتاب چنین 

 و لدینا غضب
 من ضحایا عیلبون...

 وضحایا میسلون
 من ماضی العراق« الجسر»وضحایا 

 و حیّ القصبخ يمن ضحایا الاطلس الدام
 وضحایا بور سعید

 ةوضحایا عدن ملتهب
 ةوقفت مارده منتصب

 (121: 2631القاسم، )سعیدصار ... وضحایا یمن

گذشوته عوراک و   « الجسور »ما خشمگینیم، برای قربانیان عیلبون و میسلون و قربانیان : ترجمه

برای قربانیان اطلس خونبار و قبیله القصبه و برای قربانیان پور سعید و عدن زخمی  مون محکوم و   

 .خوشبخت شدند... ن یمنام و قربانیا سرکش ایستاده
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گناه، بوا ذکور کشوتارهای جمعوی مختلوف در کشوورهای        شاعر در بیان جنایات علیه مردم بی

گفتنوی اسوت   . کنود  رحم و پر کینه حامیان اشلالگران در فلسوطین تأکیود موی    منطقه، به ذات بی

ای  نطقوه در عراک، اطلس خونبوار م ( پل)ای در دمشق، الجسر عیلبون در فلسطین، میسلون منطقه

رحمانه در هر کودام از   در اردن، پور سعید در مصر و عدن در یمن است که شاعر به کشتارهای بی

کنود  گوویی کوه درد     آنها اشاره دارد و با بازماندگان و مردم هر کدام از این مناطق همودردی موی  

 محنوت  سونگینی  وجوود  بوا  شواعر . سمیح به عنوان یک فلسطینی درد همه مظلومان جهان است

 کوه  نویسود  موی  فجایعی از و گذارد می نمایش به را شعرش در وطنی جهان نوعی سرزمینش، مردم

است و بسیاری از سران عرب و بقیه مردم جهان نسبت به آن بوی   داده رخ عرب جهان سرتاسر در

 .توجه یا ناآگاهند
 

 (وار نمایشنامه)سبک نمایشی. 2-2-3

ود بوا دیگوری، سوبک نمایشوی اسوت  سوبکی شوبیه        های سمیح در اثر، برای مرزبندی خ از روش

، (11: 2116ثوورپ روو،  )«هر نمایشونامه، یوک داسوتان اسوت    »بطور کلی، . نوشتن یک نمایشنامه

پردازی، گفتگو و مانند آن تشوکیل شوده و قابلیوت     داستانی که از عناصر مشخصی چون شخصیت

درگیوری نیروهوای مترواد، یوک اصول و در حکوم جووهر داسوتانی نموایش          » به علاوه. اجرا دارد

وار بودن به این معنی است که یوک شوعر یوا     با توجه به این تعاریف، نمایشنامه(. 11 :همان)«است

قسمتی از آن به شیوه نمایشنامه سروده شده اما همه اجزا و عناصر نمایشنامه را دارا نیسوت بلکوه   

و ( épisode)کنوود کووه از اپیزودهووا ، یووک نمایشوونامه را تووداعی موویصوورفاً سووبک و محتوووای آن

 .است  شدههای مختلف تشکیل  بخش

اشوعاری بوا سوبک     ،شاعر برای به تصویر کشویدن اوج جنایوات دیگوری و مظلومیوت خوودی     

 :شود نویسد که این سبک به دو روش انجام می نمایشنامه می

 

 پردازی شخصیت. 2-2-3-1

ای را که در داستان، نمایشونامه، فیلمناموه    شده اشخا  ساخته»ی و نمایشی، از دید ادبیات داستان

 ۀحووز  در خواننوده  برای که هایی شخصیت چنین خلق...نامند  شوند، شخصیت می و غیره ظاهر می

 پوردازی  شخصویت  کننود،  موی  جلووه  واقعوی  مثل افوراد  تقریباً ...و فیلمنامه و نمایشنامه یا داستان
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04 

 

 

 (166 :2111 ،میرصادقی) «.خوانند می

هوای حقیقوی در قالوب اشوخا  غیور حقیقوی        سمیح شخصیتدر اثر با توجه به این تعاریف، 

شوود  کوه بوه     اند و افکار و عقاید و رفتارهای آنها برای مخاطب به نمایش گذاشته می گر شده جلوه

هووای  شخصوویت»بووه عبووارت دیگوور،. شووود گفتووه مووی« تمثیلووی»پووردازی،  ایوون نوووع شخصوویت

بوه ایون معنوا کوه      ،شوونده هسوتند   جانشین یها شخصیت ،(Allegorical Character)مثیلیت

 (240: 2112دقیقیان، ) «.شوند جانشین فکر، خلق و خو و صفتی می

، (گفتگووی ننگوین  ()103: 2631القاسم، )«العار ۀحواری»در قسمتی از اثر، در شعری با عنوان 

هوای ادبوی اسوت، از زبوان شخصویتی بوه نوام         پوردازی  شخصویت های مختلف بوا   که شامل بخش

 :شود چنین گفته می( خدمتگزار)«سادن»

 !مولای المطاع! مولای
 و لاذراع... فم یصیح... الآبقون التافهون

 ةالجلیل كواضرب بقدرت...
 ةذلیل ة، خاشعكلنری جباهم علی نعلی

 فاننی سوط، ومقصله، و سیف... واذا امرت  
 ةلعنات جاحمه وبیل فانني... واذا امرت

 من ای الجذوع: لاتسأل الاحطاب
 (111: 2631القاسم، !)ولاتعفّ 

 فریواد  کوه  هسوتند  دهوانی ... پسوت  هوای  فوراری ! گیرم می گردن را فرمانت که! سرورم: ترجمه

 بور  پیشوانی  ،خووار  و خاکسوار  که ببینیم تا. کن تنبیه را آنان لایزالت قدرت با. دست بی...  دنزن می

 فرموان  تو چون بود و خواهم شمشیر و تیغ و تازیانه من ...دهی فرمان تو چون کشند، و می نعلینت

 بخشوش  درختنود و  کودامین  تنوۀ  از نررس  ها هیزم بود از خواهم سختی آتشین نفرین من ...دهی

 !مکن

هووای حقیقووی در وطوون   وار شووعر، بووه تقلیوود از شخصوویت  در ایوون بخووش نمایشوونامهشوواعر 

مخوالف آنوان   کوه  ساخته و ظلم و جنایت را علیه هرکس شخصیتی ( اشلالگران و حامیانشان)خود

در وطن برای ظلوم و جنایوت   « دیگری»خورانِ  دهد و با این روش، همدستی جیره نشان می ،باشد
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04 

 

رحمویِ دیگوری نسوبت بوه      بوی  عولاوه بوه  . خواه نشان داده شوده اسوت   گناه و آزادی علیه مردم بی

 چنوین  کوه  اسوت  کسوی  به شاعر عبارت دیگر، خطاببه . ن خود در این شعر نمایان استهمدستا

 شویوه و تکنیوک   و ایون  کورده  اسوتفاده  شوخص  دوم از شخص سوم جای به اما  دارد هایی ویژگی

 .تر کرده است اثر را جذاب کردن، خطاب

 

 گفتگو. 2-2-3-2

نقش مهمی در نمایشنامه دارد و سخنان مهم موتن در ایون   ( Dialogue)گفتگو یا همان دیالوگ

 از اغلب دراماتیک متن»به طور کلیّ، از دید پژوهشگران حوزه ادبیات نمایشی، . شود قالب بیان می

 «.گیورد  می بهره (مونولوگ)گویانه تک گفتارهای گاهی و( دیالوگ)های دراماتیک شخصیت گفتگوی

 (21: 2044نژاد و محمود بختیاری،  ضیایی)

نیز گفتگوهایی تخیلی میان دو طورف خوود و دیگوری    « یعلی کف یدم»وارهای  در نمایشنامه

گوذارد  چنانکوه در یکوی از اشوعار بوا عنووان        شود که هویت دو طرف را به نموایش موی   روایت می

 :است  آمده( آید ز من بدش میگفتگو با مردی که ا)«یمر رجل یکرهن ۀحواری»

 ؟كماذا فی کف_ 
 قمح ةحقن* 
 كماذا فی صدر _ 
 جرح ةصور * 
 لون البغض كفی وجه_
 لون الارض يفی وجه* 
 محراثا كسیف كفاسب_ 
 میراثا يلم تترک لی من ارض* 
 یا مجرم_ 
 (113-111: 2631القاسم، )!لم اظلم... لم اقتل... لم اسرق* 

تصووویر زخووم  * ات؟  چیسووت در سووینه _. مشووتی گنوودم* چیسووت در دسووتت؟  _: ترجمووه

 گواوآهنی  و کون  آب را شمشویرت  _در چهره من رنگ زمین اسوت  ! * ات رنگ بل  دارد چهره_
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 نوه ..  قتلوی  نوه ... ام کورده  دزدی نه! * ای جنایتکار _! ای واننهاده برایم سرزمینم از چیزی! * بساز

 !ظلمی

پوردازد  گفتگوویی کوه     وطن، به گفتگو با دیگوری موی  در این شعر، شاعر به عنوان منِ جمعی 

دوست و مدافر وطن دربرابر هویت ظوالم و  هویت دو طرف را به نمایش گذاشته است  هویت وطن

در برابر نمایش هویوت هموطنوان   « لم اسرک لم اقتل لم اظلم»شاعر با بیان . حق به جانب اشلالگر

شوود  هوم    رحمانه مرتکب هر سه فعول موی   که بی ای به طرف مقابل یعنی دیگری دارد خود، کنایه

 .دزد وطن است هم قاتل است و هم ظالم

وجوود دارد کوه سوبک    « یعلوی کفو   یدمو »هوایی دیگور نیوز در     مشابه این گفتگوو، دیوالوگ  

 .دهد وار دارد و ماهیت طرف خودی یا دیگری را نشان می نمایشنامه

 

 «من»چرخشِ . 2-2-4

نمایش هویت خود و مرزبندی با دیگری، فورو رفوتن در ضومیرها و    های زبانی سمیح برای  از روش

« ووی » و  « نوا »های مختلف و بیان حقایق از زبان آنها و چرخاندن ضمیر منفصل و متصول   هویت

های مختلف، در شعر سمیح حروور پیودا    به عبارت دیگر، افراد با هویت. های مختلف است در قالب

این روش بوه چنود صوورت    . پردازد یان محتوای مورد نظر خود میکنند و شاعر از زبان آنها به ب می

 :شود زیر انجام می

 

 جدا دیدن خود. 2-2-4-1

از نکاتی که در این اثر نمود دارد، جدا دیدن خود از خود اسوت  گوویی مونِ شواعر، یوک دیگوری       

ت دیگور،  بینود  بوه عبوار    شود و شاعر او را مسببّ یا شریک جرم در شرایج نابسامان وطن موی   می

گیورد  بوه طوور مثوا  در      شود و مورد خطاب و مذمت شاعر قرار می می« دیگری»، یک ( نا)«من»

 :ها بخشی از اثر من شاعر منی است ناآگاه از اوضاع وطن و سرگرم لذت

 اخاف النور اني
 و کان.. کنت مغلوبا

 افعوان يفی دمائ
 يو ابک ارقص السمبا علی ایقاع احزاني

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 c

lr
j.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
1-

28
 ]

 

                            16 / 34

https://clrj.modares.ac.ir/article-12-73288-en.html


 و همکاران  یآقانور مهینع ...                                              یزبان یها گفتمان روش لیتحل

 

 
44 

 

 یجهل انی وابي
 (120: 2631القاسم، )يووسک اشتری تبغا بمصروفي

 ریوتم  بوا . خوورد  موی  غوطوه  خوونم  در ماری و بودم خورده شکست. ترسم می نور از من: ترجمه

 و سویگار  ام جیبوی  توو  پوو   بوا  مون  کوه  ندارد خبر پدرم کنم و می گریه و رقصم می سامبا هایم غم

 .خرم می ویسکی

دهد که با سکوت یا رفتوار   در جایگاه افرادی قرار می های مختلف اثر، خود را سمیح در قسمت

این جدا دیدن خوود،   (062: همان. برای مثا  رک. )اند دور از آگاهی خود، با دیگری همدست شده

نهیبی است از فلسطین به فلسطین، از من به مون  توا آنوان کوه در حاشویه جبهوه خوودی قورار         

 .اند به مسیر اصلی باز گردند گرفته

 

 منِ غایب. 2-2-4-2

گویود  گوویی کوه فورد غایوب از       در این جایگاه شاعر از زبان شهید یا فردی دور از مردم سخن می

گوید و سخن از مظلومیت و روشونای آینوده بوه     زبان شاعر با دوستان و دلبستگان خود سخن می

 :آورد های کتاب چنین می در یکی از قسمت. آورد میان می

 أتذکر رنهّ الجرس
 ةو الحلو .... الکتب و الزملاءوعهد 

 التاریخ ةأتذکر حص...
 وفی یوم من الایام... 
 فزلزلنا خواء المقعد الغالي... تلفتنا

 وراحت، خوف عین الاهل و الجیران...
 ةتحدق فیّ مأخوذ

 (131-131: 2631القاسم، ) ةتلمیذ... ما عدت... أنا

 آیود  موی  یوادم ... شویرینی   و...  هوا  کلاسی هم و کتاب دوران افتم و می مدرسه زنگ یاد: ترجمه

 کوه  ارزشومند  جایگواه  آن دیودن  از لرزیدیم خود بر و... برگرداندیم رو که روزی و... را تاریخ کلاس

 .نیستم آموز دانش...  دیگر...  بود من دوخته من به همسایگان و خانواده چشمان و... بود خالی
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44 

 

 

آموز شهیدی است که گویا هنوز خوود بواور نکورده کوه در جمور دوسوتانش        شاعر، زبان دانش

آمووز شوهید،    مظلومیوت دانوش  . گویود  نیست و از ماجرای اولین روز نبودنش در کلاس سخن موی 

هوا و   نابهنگام و ناگهانی بودن اتفاقات تلخ، زنده بوودن و جریوان داشوتن حیوات شوهید و مصویبت      

شواعر در  . اسوت   شدهغایب در شعر به تصویر کشیده  ی هموطنان، از طریق منِجنایات دیگری برا

گنواهی و   نمواد بوی   عنووان  بهآموز را  نمادسازی کرده و دانش« آموز دانش»این قسمت از اثر، از واژه 

 .است برده کار بهمظلومیت 

 

 من واحد از وطن. 2-2-4-3

یک نفوره کوه در   « من»فلسطینی است  یک  تر است، منِ یک فرد این من، که به منِ شاعر نزدیک

وطن خود به مبارزه علیه ظلم پرداخته یا به دلیل فلسطینی بوودن، بوار ویرانوی، تبعیود و زخوم و      

 :است   آمدهمانند آن را چشیده  در قسمتی از اثر 

 يمعاش_ ما شئت_ ربما افقد 
 يربما اعرض للبیع ثیابی و فراش

 وکناس شوارع... عتالا... ربما اعمل حجارا
 وجائع... عریانا... ربما أخمد

 لن أساوم... لکن... 
 (001: 2631القاسم، ). سأقاوم... يو الی آخر نبض فی عروق

 را زیرانودازم  و بدهم، و شاید لباس دست از -خواستم می که را _ حقوقی[ روزی] شاید: ترجمه

 اغموا  حوا   بوه  شووم، شواید   رفتگور  یا...  باربری یا...  کنم یتراش سنگ بگذارم، و شاید فروش برای

 در خوون  قطوره  آخورین  توا  کورد و  نخوواهم  سوازش  هرگوز ... اموا ...گرسونگی  و...  برهنگی از بیفتم

 .کرد خواهم مقاومت... هایم رگ

شاعر به عنوان یک فلسطینی، ضمن اشاره به مصائب فلسطینیان بوه سوبب ظلوم اشولالگران،     

این من، یوک مون فلسوطینی    . گذارد را به نمایش می دوست و مبارز خود علیه دیگری روحیه وطن

 .شده را به نمایش گذاشته است است که زندگی روزمره خود در سرزمین اشلا 
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 من جمعی شدن. 2-2-4-4

یک ضمیر ساده موتکم وحوده نیسوت  بلکوه یوک ضومیر جمور اسوت          «  نا»در این اشعار، ضمیر 

در دموی  « مون »ایون  . گوید و دغدغه جمعی دارد ضمیری که از زبان چندین و چند نفر سخن می

 :تواند داشته باشد علی کفی چند صورت می

 

 منِ ملت. 2-2-4-4-1

هموطنان خود اسوت   های دیگر شاعر در بیان هویت وطن و  از روشسخن گفتن از زبان یک ملت 

به عبارت دیگر، این شاعر نیست که با مخاطب سخن می گوید بلکه ملتّی سخنان خود را در قالب 

 :است   آمدهاز اشعار  یچنانکه در یک. کنند اشعار بیان می

 ينفضت الحزن عن وجه
 و نفضت اللیل من قلبي

 محدده، و لاتخشی و سکیني
 عوُاء الذئب فی دربي

 شعبي« أنا»... 
 ...یدٌ للسلم أبسطها

 (111: 2631القاسم، !)!وأقبض فی یدٍ نعشا

 چواقویم تیوز اسوت، و هراسوی    . غم را از صورتم پاک کردم و شب را از قلبم پاک کردم: ترجمه

کنم و در دستی دیگر  دستی برای صلح باز می. من ملتّم هستم. زوزه گرگ بر سر راهم است. ندارد

 !گیرم تابوتی می

 

 نِ عربیم. 2-2-4-4-2

هایی از اثر، منِ شاعر یک من عربی است  یک من کوه نماینوده تموام کشوورهای عربوی       در جایگاه

در ایون جایگواه شواعر، ع ورک عربوی خوود را بوه نموایش         . گوید است و دردها و آلام آنها سخن می

 :است   آمدهکند  در قسمتی از شعر چنین  گذارد و با حرارت از آن دفاع می می

 «يـ»أننـ
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 ولدٌ خلفه الأعراب فی بید الزمان
 من بغداد: الاول يجرح

 من بغدادنا ملتهب
 (120-121: 2631القاسم، ) .ةحیث ماء النهر مزرق بحبر المکتب

زخوم اولوم از بلوداد    . اند کرده رهایم زمان آباد ناکجا در ها عرب که... یک کودکم« من»: ترجمه

 .است  شدهاست  از بلداد ملتهب، جایی که آب نهر با جوهر کتابخانه آبی 

هوای کشوورهای عربوی از جملوه      داند و در چند بخش زخوم  او خود را جانشین نسل عرب می

 عورب  موام  از شوده  جودا  کوودکی  را به عبارت دیگر، او فلسوطین . شمرد را برمی... عراک و سوریه و

 رودخانوه  در هوا  کتابخانوه  جووهر  و بلوداد  سرس برای نشان دادن تعلق خود به عرب، به و داند یم

در . کنود  رفت اشاره می آب بر ها ملو  حمله با و داشتند عباسی دوران اعراب در که شکوهی یعنی

 :آورد قسمتی دیگر، چنین می

 مثلما یرجع عصفور الی العش الحبیب
 ةمثلما یحمل تلمیذ حقیب

 ةمثلما تعرف صحراء خصوب
 (144: 2631القاسم، ) !ةالعروب« يـ»هکذا تنبض فی قلبـ

آمووزی   گردد، مثول وقتوی دانوش    اش برمی مثل وقتی گنجشک به لانه دوست داشتنی: ترجمه

شناسود، درسوت هموانطور     دارد، مثل وقتی صوحرا بواروری و حاصولخیزیش را موی     کیفش را برمی

 .ترد می« من»عربیت در قلب 

گیرد و بوه عبوارتی، بوا ایون      می کار بهشاعر توصیفات فراوان را در جهت معرفی منِ عربی خود 

 .کند ضمیر جمر عربی معرفی میبا اشعار دیگر خود را  بسیاری از حرکت، در

 

 منِ جهانی. 2-2-4-4-3

 دانود و از  شاعر در این نوع از گردش ضمیر، زبان خود را زبان مشترک هموه مظلوموان جهوان موی    

 :گوید  به طور مثا ، در بخشی از اثر آمده است زبان همه آنان فارغ از قومیت و دین سخن می

 ةایها المنشد فی ارض البطول
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 «يوأنا یهودیا لنفس»
 وأنا داریفس

 والمشتوم
 يوالمبصوق فی وجه

 أنا المکروه و المطعون فی اعماق حسی
 دیر یاسین.. ظل باب یار ندعوه لدینا

 و لدینا غضب...
 (120-121: 2631القاسم، ). ةاکبر من شعری اقل

مون داریفووس   « من بورای خوودم یهوودی هسوتم    »ای سراینده در سرزمین قهرمانی : ترجمه

مون منفوور و خنجور    . توف انداختوه شوده    شکه در صورتهستم ام و کسی  هستم و دشنام خورده

 ما خشمی داریم کوه شوعری  . خوانیم فرامی را یاسین دیر و یار بابی. خورده در اعماک وجودم هستم

 .سرایمش می که است

شاعر در این جایگاه، برای همدردی با یهودیان در کشتن فردی بوه نوام داریفووس، کوه بودون      

داند و شعرهای خوود را بخوش    اثبات جرم به جاسوسی محکوم شد، خود را یکی از داغدیدگان می

عبارتی شعر خود را آینوه غوم هموه مظلوموان     ه کند و ب کوچکی از حجم کینه و غمش معرفی می

کند و به عبارتی، آنها را بالذات جدای از تفکور   سمیح حتی با یهودیان همدردی می. داند جهان می

 .داند صهیونیستی می

طور کلیّ، درمورد ارتباط یهودیان با تفکر صهیونیستی، تفکری که به تشکیل دولت متمرکوز   به

پسوت  »ها و نظرات مختلفوی وجوود دارد  از جملوه تفکورات      ، چالشیهودیت در فلسطین انجامید

که معتقدان به آن، گروهی از یهودیان هستند ارتباط صهیونیسم با یهودیت را انکوار  « صهیونیستی

سمیح نیز با توجه بوه  ( 211: 2133قاسمی، ). دانند بخش یهود نمی صهیونیسم را نجاتو کنند  می

همه یهودیوان را مسوببّ مسوائل فلسوطین      دهد لزوماً ان ارائه میطلبی که از فلسطینی هویت صلح

  .داند نمی

شواعر  « مونِ »هایی وجود دارد که لزومواً   من« دمی علی کفی»با توجه به موارد فوک، در کتاب 

 .بلکه سخن از زبان فرد یا افرادی دیگر است  نیست
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 ها، استعارات، تلمیحات کنایه. 2-2-5

و مورز میوان خوود و دیگوری     « خود»ادبی که سمیح برای نمایش هویت  -های زبانی یکی از روش

از دیود پژوهشوگران،   . هوا، اسوتعارات و تلمیحوات اسوت     کند، به کارگیری انوواع کنایوه   استفاده می

 در دوگوانگی  تصویرسوازی،  کلام، ایجاز در گویایی و رسایی»از  عبارتند کنایه کارکردهای ترین مهم

 «.معموا  بیوان  و ادب رعایوت  نوام،  ذکور  از تورس  و کراهوت  بزرگوی،  و عظموت  اغراک، و ابهام، معنا

همچنین استعاره در انتقا  معنی نقش اساسی دارد و از دیود   (112: 2160 آقاحسینی و همتیان،)

کند که با هیچ روش دیگری قابول بیوان    هایی را بیان می استعاره گاهی ناگفته»گروهی از محققان، 

تور و در   بنابراین، شاعر با استفاده از ایون روش، مفهووم را شواعرانه    (121 :2130 ،استیور) «.نیست

 .کند تر به مخاطب القا می   عمیقعین حا

 : است   آمدهدر قسمتی از اثر 

 ةوالقاءات الکثیر 
 ةوالخطابات الخطیر 

 ةایها الساد...
 خلوا قمر القرد کما شاء یدور

 وتعالوا
 افقد للدنیا الجسور انني
 اصفرّ  يودم

 (122: 2631القاسم، ). انهار فی وحل النذور وقلبي

 طوور  هور  «میمون ماه» بگذارید ...آقایان. خطرناک های خطابه و بسیار های سخنرانی و: ترجمه

 شوده  زرد خونم و دهم می دست از را دنیا به اتصالم من که[ ببینید] بیایید بچرخد و خواهد می که

 .است شده متلاشی آژیرها باتلاک در قلبم و

 بحبوحوه  در و کورده  صوادر  را خود بیانیه سخنرانی صورت به عرب شعر در رایج روا  شاعر، به

 هوم  از را فلسوطین  یعنوی  او کوه  زنود  موی  حورف  درون در عمیوق  زخمی از ها سخنرانی و شعارها

عنووان یوک فلسوطینی معرفوی     به مدیران سازمان ملل، خود را به سمیح خطاب  .فروپاشیده است

گوید مسائل ساختگی و دروغین را رها کنید و به من کوه یکوی مثول     کند و با کنایه به آنها می می
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در این بند، اسوتفاده از  . ام توجه کنید ام و مسیر دنیا را گم کرده ها هستم و گرفتار شده دیگر انسان

، مفهوم مورد نظور  (داستان ماه میمون) و تلمیح( های دنیا پل) ، استعاره(ون من زرد استخ) کنایه

قمور  ». است  کردههای جهانی به آنها را بیان  توجهی سازمان خود پیرامون مظلومیت فلسطین و بی

داستانی عامیانه و کودکانه است که در آن، میمون کووچکی کوه در کنوار رودخانوه زنودگی      « القرد

است و بوه   کند ماه در آب افتاده خیزد و با دیدن رودخانه گمان می شب از خواب برمی کرد، نیمه می

شووند و همگوی در    موی  کوار  بههمین خیا  و بهانه، چندین میمون کوچک برای گرفتن ماه، دست 

تلمیح به این داستان کنایه از سرگرم شدن به خیالات باطل یا فریوب ظوواهر امور را    . افتند آب می

 .است( و رها کردن امور مهم) خوردن

 

 نمادهای هویتی. 2-2-6

 شواعران  توسوج  نظر مورد معانی القای برای اساسی ابزارهای یکی رمز یا نماد»از دید پژوهشگران، 

همچنوین   (111 :2111 بسیسوو، ) «.دارند مختلفی و تفسیرهای تأویل قابلیت نمادها. است معاصر

 اصوالت  و ذات در فلسطین پایداری شعر»توان گفت  نماد در شعر پایداری جایگاهی ویژه دارد و می

 (16: 2161نظری تریزی و دیگران، ) «.اسوت ای اسوطوره و نمادین کارکردهای دارای خود،

، بعری کلمات در جایگاه نماد برای معرفی هویت یک گوروه خوا  بوه    «یعلی کف یدم»در 

دارند و در اشعار مختلوف اثور،    مؤثراند  کلماتی که در مرزبندی میان خود و دیگری نقش  کار رفته

 :شوند کلمات زیر در جایگاه نمادهای هویتی به کراّت در اثر دیده می. اند نقش ایفا کرده

 

 کودک. 2-2-6-1

( 214: 2160مرترووی و دیگوران،   ) «.اسوت  مظهور پواکی   ،کوودک »ها، در ادبیات،  وهشاز دید پژ

کنود   گناه بودن هموطنان خود استفاده می سمیح از این مفهوم، به عنوان نمادی از مظلومیت و بی

دانود کوه موردمش در هور      می عرب ملت از جامانده کودک را و چنانکه پیشتر اشاره شد، فلسطین

شوند  به طوور مثوا ، در    ها و جنایات دیگری می سنیّ باشند، حتی در سن بسیار کم، متحملّ ظلم

 :است   آمدهقسمتی از کتاب 

 سلاما
 کیف انتم فی فصول الحرّ و البرد
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 و کیف الحال
 (161  . 2631. القاسم)و الاطفال؟

 ؟[چطورند] ها بچه و است چطور اید؟ و اوضاع هشما در فصل سرما و گرما چگون! سلام: ترجمه

که نماد شهید یا تبعیدی از وطن اسوت، بوا هموطنوان گفتگوو     « یوسف»در این بخش از شعر، 

تور از  گناهی، سوخت  پرسد  گویی که کودکان به سبب مظلومیت و بی کند و حا  کودکان را می می

 . فیت حا  آنان بستگی دارددیگران در تیررس ظلم و تجاوز دشمنند و حا  وطن، به کی

به علاوه کودک، در مواردی در این اثر، نماد تعقل و بلوغ فکری در مسیر مبارزه است  چنانکوه  

 :است   آمدهدر قسمتی از آن چنین 

 و فی یوم من الایام
 ةالحلو  صفرتُ لطفلتي

 ةبلانشو ...كبلاضح... علی مهلٍ  فجائني
 :و قالت لی، بدون سلام

 أتفهم؟
 ةاللهو یا ابلترکت ...
 ةلم أعد طفل...لأني

 (131-132: 2631القاسم، ) ؟كیا حبی لمن اعطی... یا جریح القلب فقل لي

بودون شوادی و   ... بدون خنده... برای کودک شیرینم سوت زدم، آرام به سمت من آمد: ترجمه

من دیگر بازی و سورگرمی را رهوا   ...فهمی؟  آیا می: گفت ،خرسندی و بدون اینکه به من سلام کند

بگوو بوه    !عشوقم ... ای داری بگو پس ای کسی که قلب زخم خورده!! چون دیگر بچه نیستم... کردم

 چه کسی تو را بدهم؟

 :است و در بخش دیگری چنین آورده

 اعدنا الیوم حملتنا علی الاسوار
 و قبل الصبح قبل الصبح

 (160: 2631القاسم، )ةیعید صغارنا الحمل

امروز دوباره حملوه خوود را بوه دیووار تکورار کوردیم و قبول از صوبح، قبول از صوبح،           : ترجمه
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 .کردند حمله کودکانمان دوباره

ها و مبارزات در وطن، به پختگی و فهم درست از شرایج  گویی که کودک، در جریان نابسامانی

کوه ممکون اسوت در آثوار دیگور،       است طینیای از هویت فلس رسیده و همرای بزرگان است  جنبه

 .کمتر مورد توجه واقر شود

شواعر در   .کودک در شعر سمیح، گاه نماد آینده و نسل جدید و در حا  رویش فلسطین است

 :است بخشی از اثر آورده

 تشد خمطای للانقا ، للمنفی

 فمن حبی لاطفالی
 أشید مصانعا کبری

 معطفی البالي و أبني
 و خلق جنه خضرا... مسکنا حلوا و أبني

 يلأحفاد و من حبي
 (104: 2631القاسم، .....)أصادق أنبل الأصحاب

کند، به سوی تبعید ولی به خاطر عشقم نسبت بوه   هایم به سوی ویرانی حرکت می گام: ترجمه

ای دلنشوین   کونم، خانوه   ام را رفوو موی   سوازم و پوالتوی فرسووده    های بوزرگ موی   کودکانم، کارخانه

تورین یواران    هایم با نجیوب  کنم و بخاطر عشقم نسبت به نوه و بهشت سرسبزی خلق می... سازم می

 ...کنم همراهی می

 

 زن. 2-2-6-2

 :شود ای دارد و در سه بخش به آن پرداخته می زن در شعر سمیح جایگاه ویژه

 .مادر، خواهر، همسر

 

 نماد زندگی و حیات است  نمادی که سوخن از بوودنش   « یعلی کف یدم»در  مادر: مادر

شواعر بوا آوردن ایون نمواد،     . یعنی آرامش و ادامه حیات، و نبودنش یعنی نابودی زندگی و آراموش 

کند  به عنوان مثوا  در بخشوی از کتواب     توجه خواننده را به شرایج فعلی یا مدنظر خود جلب می
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 :است   آمده

 :و نادیت

 و صلیت  . .يصباح الخیر یا ام
 لرائحه الحلیب و نکهه القهوه

 عاد اللیل... 
 اتبکی؟_ ...
 ةعسکر السلطان فی الساح_ 

 (116: 2631القاسم، ) !مقتوله... الا تفهم؟ !... و امی تحت ارجلهم

 شوب ...قهووه   طعوم  و شویر  بووی  کوردم بورای   دعا من و.. مادر بخیر صبح :زدم صدا و: ترجمه

 ...برگشت، 

 نموی !... آنهاسوت  پوای  زیور  موادرم  اسوت و  میودان  در سلطان سراه _کنی؟  می گریه داری _

 !شده کشته... فهمی؟

رحموی و قسواوت دیگوری را بوه      و بوی ( خوود )شاعر با این نماد، مظلومیت هموطنان فلسطین

 .انگیزد کشد و احساسات مخاطب را بر می تصویر می

 

 هوای نابخشوودنی    اوز یوا ظلوم  خواهر نماد دختران معصوم وطن است که دچار تج :خواهر

شوود  شواعر در قسومتی از اثور      های مختلف تکورار موی   شده و این مرمون در این کتاب، به روش

 :آورده است

 !مرحی! هلا
 !مرحی! هلا

 ةو یطلقها وراء السور مسبیّ 
 یدنس طهرها المنهوب هولاکو

 ةو عصبته التتاری
 مرحی... هلا یا اخته

 فماذا یقبل الاضحی
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 (160-161: 2631القاسم، ) !؟امتنا، و حملتها البطولیه سوی قربان

و آن را همراه با تیری به سوی خواهری کوه آن سووی دیووار    ! درود! سلام! درود! سلام: ترجمه

. اندازد، خواهری که هولاکو و گروه تاتارش، به پواکی و عفوتش هتوک حرموت کورده      اسیر شده می

کنود، بوه جوز قربوانی اموّت موا و مبوارزه         را قبو  میسلام، عید قربان چه چیزی ... سلام خواهرش

 !اش را؟ قهرمانانه

شاعر با اشاره به هتک حرمت دختران، ضمن تصویرسازی از مظلومیت مردم فلسطین، هویوت  

 .کشد حقیقی و ددمنشانه دیگری را به تصویر می

 

 هایی به دزدی ناموس توسج دیگوری   که شاعر در بخش است اموس وطنن ،همسر :همسر

 :اشاره دارد

 :ةالزوج
 !دفعت مآثری مهرا

 !و حطمتُ الصخور الصم کی ابنی لها قصرا
 و من صحرایی الکبری

 الحلوات، الف حدیقه خضرا ةخلقت لحلو 
 و فجّرت العیون الزرق فی البیداء

 و دجّنت الجبال الشم و النواء
 (136-131:  2631القاسم، ) .ةلو الح و یخطف زوجتي... 

را در هوم شکسوتم توا بورای او      محکمهای  و صخره! مهریه را پرداخت کردم. «همسر»: ترجمه

تورین انسوان، هوزاران بواغ سوبز خلوق کوردم و         قصری بسازم و از صحرای بزرگم برای آن شویرین 

و حاکم تاتار .. تاریک شدند های بلند و ستارگان آسمان چشمان آبی در آن بیابان پدیدار شد و کوه

 .رباید همسر زیبای مرا می

، نماد یهودیان یا غربیوان اسوت و شواعر    (آبی های چشم)«عیون الزرک»طور کلیّ، در این اثر،  به

های مختلف اثر، به چشم دوختن اشلالگران به همسران مردان فلسوطینی اشواره دارد و    در قسمت

 .گذارد را به نمایش میاز این طریق، هویت تاریک و بی رحم دیگری 
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 :آورد او در شعری دیگر با همین مرمون چنین می

 (164: 2631القاسم، ) الاشعار؟ ةعلج یعاف قراء ی یخطف زوجت...

 د؟ایرب می را همسرم آمد نمی خوشش شعر خواندن آیا مرد سرسختی که از: ترجمه

نابسوامان وطون اسوت کوه     نگرانی شاعر از از دست دادن همسر و نوامیس خود، ادامه شورایج  

این موضوع که خصوصاً برای اعراب و مسلمانان اهمیوت ویوژه دارد، نشوانه    . شاعر به آن اشاره دارد

شاعر با تکرار این مرمون و این . تقابل و جنگ تمام عیار و بنیادین اسرائیل علیه فلسطینیان است

تری بوه دفواع از فلسوطین و    نماد، سعی در برانگیختن احساسات مخاطب خود دارد توا افوراد بیشو   

 .پناه آن برردازند مردم بی

 

 خورشید. 2-2-6-3

و ماننود   حقیقوت  آزادی، عدالت، چون عنوان نمادی نو در مفاهیمی به»شاعران متعهد، خورشید را 

این نمواد از دیربواز در اشوعار شواعران کواربرد       (2: 2161سهرابی و معروف، ) «.اند گرفته کار بهآن 

. اسوت   کورده ای در انتقوا  معنوی ایفوا     پایوداری نقوش ویوژه   شعر داشته و در شعر معاصر خصوصاً 

سمیح چوون بسویاری دیگور از شواعران     . است خورشید، نماد حق و حقیقت و فردای روشن وطن

جوای اثور، از انتظوار بورای طلووع خورشوید       ادبیات پایداری به این نماد توجه ویژه دارد و در جای 

 :در قسمتی از اثر آمده است. گوید می

 !ينفس... ما دامت لي
 !اعلنها فی وجه الاعداء

 حربا شعواء... اعلنها
 شعراء... طلابا.. عمالا
 و لیشبع من خبز العار... اعلنها

 (016: 2631القاسم، ). اعداء الشمس... الجوف الجبناء

... کنیود  اعولام جنوگ   !جنگ کنیود  اعلام دشمنان مقابل در! دارم خودم را که وقتی تا: ترجمه

 شوکم  ،ننوگ  نوان  از توا  ...کونم  می شاعران، اعلام...  آموزان دانش...  کارگران. تمام عیار است جنگ

 شود پر که دشمنان خورشیدند ترسویان
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. دهود  شوید موی  نامد و به او لقب دشمن خور وطن را دشمن نور و حقیقت می«ِ دیگری»شاعر، 

معنوایی   گسوتردگی هویت خود و دیگری می انجامود و بوه دلیول     این کاربرد از نماد نیز به معرفی

تری درمورد جبهه خودی و طرف مقابل آن یعنی اشلالگران منتقل  نماد خورشید، مفاهیم گسترده

 .کند می

 :گیرد  مثل آتش در این جایگاه، خورشید در همراهی و در تقابل با نمادهای مختلفی قرار می

 (111: 2631القاسم، ) .ان سیؤو  للنار... و بشر ملحدا بالشمس

 .شود و به کسی که منکر خورشید است بشارت ده که روزی به آتش واگذار می: ترجمه

توانود   ای از خورشوید موی   آتوش کوه ذره  : تواند داشته باشد  یک این قسمت از شعر دو معنا می

خائنان به وطن است  آنها که از همین وطننود اموا قصود خواموش کوردن      باشد، نماد طلیانگران و 

کنند و بوالاخره سوبب    صدای وطن را دارند و در مسیر پیروزی مبارزان وطن خلل و مانر ایجاد می

آتش نماد مبارزان مسویر اسوت  آنهوا کوه بوالاخره روزی جوزای       : دو. نابودی خودشان خواهند شد

 .اشلالگران را خواهند داد

 

 مار. 2-2-6-4

است  افرادی که علنا یا در ( دوست  دیگری)نماد دیگری یا خائنان وطن« یعلی کف یدم»مار در 

سومیح در شوعرهای مختلوف، وجوود     . خفا مشلو  ظلم به مردم فلسطین یا خیانت به آنها هستند

در  .کند هویت آنها را به مخاطب معرفی کنود  دهد و تلاش می مارهای سمی در وطن را هشدار می

 :است   آمدهقسمتی از اثر 

 !دع المنجل
 فبین سنابلی افعی

 (111: 2631القاسم، ) !تعلّم نابها اللسها...

 !های برآمده ماری است، نیش سمیّ آن را بشناس بین خوشه! داس را کنار بگذار: ترجمه

به طور کلیّ، سمیح در شعر خود، وجود خائنان به وطن خصوصاً خائنان بوا نوژاد فلسوطینی را    

دانود کوه وجوود     دهد و وجود دوستان و حامیان دیگری را به همان اندازه خطرناک موی  هشدار می

 .کاربرد فراوان دارد /یعلی کف یدم»اشلالگران اسرائیلی را  به همین دلیل نماد مار در 
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 گندم .2-2-6-5

 اسوت  نمادهوایی  دیگر از گندم همچون طبیعت مظاهر برخی از استفاده»های ادبی  از نگاه پژوهش

 و برکوت  و خیر نشان ،فراوانی ،روزی نماد گندم،... کند می دلالت و حاصلخیزی خیر و برکت بر که

نموادی  گندم به عنووان  ( 211: 2161انصاری، ) «.است نو و حیات سرسبزی ،زایش نماد همچنین

هوایش همچنوان    هوا و نابسوامانی   از برکت و آبادانی، نمادی است از وطن  وطنی که با همه ویرانوی 

بوه عبوارت دیگور، گنودم نمواد      . شووند  برای هموطنان برکت دارد و نسل آبادی در آن شوکوفا موی  

 :در قسمتی از اثر آمده است. رشد و بالندگی وطن است ،زندگی

 !ولمن تشبر من حنطتنا افعی الحریق؟  طریق؟ لمن الرایات ملء الافق فی کل
 (112: 2631القاسم، )

بورای سویر کوردن موار     ! در هور راهوی؟  .... پر کرده افوق را .... ها از آنِ کیست این پرچم: ترجمه

 !آتشین، از گندم ما؟

و گنودم نمواد و اسوتعاره از      ای از اشلالگران و ظالموان  در این شعر، مار آتشین نماد و استعاره

کند ماهیت خوود و دیگوری    شاعر با این نمادها تلاش می. وطن و میراث اجدادی فلسطینیان است

ویژگی بارز نماد، ابهام، نداشتن صوراحت  »توان اذعان کرد  را نشان دهد و با توجه به موارد فوک می

ک، موراد، ظواهر و صووورت کوولام     و غیور مسوتقیم بودن آن است  به این معنا که در زبان سمبلی

: 2161نظری تریزی و دیگوران،  ) «تر از آن اسوت بلکه مفهومی ورای ظاهر و فراتر و عمیق ،نیسوت

تور   عمیق ،تر های زبانی فوک توانسته است چهره خود و دیگری را به نحو ادبی و سمیح با روش( 11

 .تر به نمایش بگذارد و پررنگ

 

 گیری نتیجه. 3
توان نتیجه گرفت سمیح القاسم کوه از شواعران برجسوته حووزه      شده می مباحث مطرح با توجه به

های مختلف، تلاش در نشوان دادن چهوره طورف     ادبیات پایداری فلسطین است با استفاده از روش

دارد و ایون تولاش در جهوت ایجواد و     ( اشلالگران صهیونیسوت )و طرف دیگری( فلسطینی)خودی

تن است  گفتمانی که از طریق زبوان، میوان خوود و دیگوری، مورزی      تقویت گفتمان پایداری در م

تواند به درک و شوهود   سازد  به نحوی که خواننده اثر با مرور ساده اشعار نیز می محکم و آشکار می

هوای زبوانی و ادبوی اسوت  یعنوی       های مهم در ایون زمینوه، روش   از روش. این مرز گفتمانی برسد
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. های ادبی یوا انتخواب و چیودمان کلموات و جمولات اسوت       آرایه هایی گفتمانی که متکی به روش

« دمی علوی کفوی  »ویژه در کتاب عناصر زبانی در مرزبندی میان خود و دیگری در شعر سمیح، به

های مختلف زبوانی، هویوت    به عبارت دیگر، شاعر با استفاده از روش. نقش پررنگ و به سزایی دارد

 و مورز میوان آنهوا را    ین دیگری یعنی اشلالگران وطن طرف خودی یعنی طرف فلسطینی و همچن

تکرار، چورخش  : های مهم در مسیر این مرزبندی زبانی عبارتند از روش. به خوبی نمایش داده است

علی  یدم»توان  با توجه به این مباحث، می. ها استعارات و کنایه ،ضمیر، سبک نمایشی، تشبیهات

بورد   ز اهمیوت دانسوت کوه در پویش    زبانی و ادبی اثری شاخص و حوائ  های را از لحاظ روش« یکف

 .است  کردهایفا  مؤثرگفتمان پایداری شاعر و مبارزه ادبی با طرف بیگانه نقش 

 

 پیوست
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 ،ای ران،  در هویت مقالات مجموعه. «ایران در قومیت و هویت»(. 2131) حمید، احمدی 

 اکبور  علوی  اهتموام  بوه . ای ران  در... و ادب ی  و فرهنگ ی  اجتماعی، سیاسی، رویکرد

 و فرهنوگ  انسوانی،  علووم  پژوهشوگاه . نسولی  مناسوبات  و جوانوان  مطالعوات  مرکز. علیخانی

 231-211. دانشگاهی جهاد اجتماعی مطالعات

 ،زبوان  آمووزش  بور  آن توأثیر  و روایوت  سواختار  در تکورار  نقش»(. 2161) اصلر، علی ارجی 
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 ادبی

 تکرار

 واقر گویی

 سبک نمایشی

شخصیت  
 پردازی

 گفتگو

 چرخش ضمیر

 جدا دیدن خود

 من غایب

 من واحد از وطن

 من جمعی

 من ملت

 من عربی

 من جهانی

 آرایه ها

 نمادهای هویتی

 کودک

 زن

 مادر

 خواهر

 خورشید همسر

 مار

 گندم

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 c

lr
j.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
1-

28
 ]

 

                            32 / 34

https://clrj.modares.ac.ir/article-12-73288-en.html


 و همکاران  یآقانور مهینع ...                                              یزبان یها گفتمان روش لیتحل

 

 
43 

 

 ادبیات و زبان انجمن. فارسی زبان آموزش همایش نخستین مقالات مجموعه. «فارسی

 11-21. مدرس تربیت دانشگاه فارسی

 ،ادیان نشر: تهران ساجدی، ابوالفرل ترجمۀ. دینی زبان فلسفه(. 2130) دان، استیور 

 ،دارالعوده: بیروت. القاسم سمیح دیوان(. 2631) سمیح، القاسم 

 ،علم ی  ی مجل ه . «جمیل جواد مقاومت شعر در نمادپردازی»(. 2161) نرگس، انصاری - 

 02-11 :13 شماره ،عربی ادبیات و زبان ایرانی  انجمن پژوهشی

 ،الاولوی  الطبعوه . العربی الماصر الشعر فی القناع قصیده(. 2111)  عبودالرحمن،  بسیسو .

  النشر و للدراسات العربیه الموسسه: بیروت

 ،و تحقیقوات  موسسه: تهران. سیاست و پادگفتمان گفتمان،(. 2131) محمدرضا، تاجیک 

 2چ. انسانی علوم توسعه

 دانش گاه  نش ریه  .وثوقی افرل ترجمه. «چیست؟ نمایشنامه»(. 2116) کنت، روو، ثورپ 

 11 -11 :11 شماره. انقلاب

 ،نویسونده : تهوران  ،داستانی ادبیات در شخصیت منشأ(. 2112) دخوت،  شیرین دقیقیان .

 او  چاپ

 ،و دنقول  امول  شوعر  در خورشوید  نماد بررسی»(. 2161) یحیی، فرخنده و معروف، سهرابی 

 سوا   (.فارس ی -عربی تطبیقی مطالعات)تطبیقی ادبیات کاوشنامه. «کدکنی شفیعی

 10-2 :20 شماره. 0

 ،و اسولام  بازشناسی مرکز: تهران. ایرانی هویت تنفیذ و تکوین(. 2116) داور، شیخاوندی 

 باز انتشارات ایران،

 ،اسلامی فرهنگ نشر دفتر: تهران. اسرائیل و فلسطین ماجرای(. 2131. )مجید صفاتاج 

 بیان انواع و فاصله مفهوم واکاوی»(. 2044) بهروز، بختیاری، محمودی و سریده نژاد، ضیایی 

 سووی  آن نمایشونامه : مووردی  بررسوی . ژنت ژرار شناسی روایت منظر از نمایشی دیالوگ در

 11-21 :2 ۀشمار او ، فصل ،نمایشی هنرهای رهپویۀ فصلنامۀ. «زلر نوشته آینه

 ،کشوور  تشکیل و الملل بین حقوک»(. 2161) داوود، انجدانی، محبی احمد و سید طباطبایی 

 :22 شوماره . نخسوت  دورة. المل ل  بین روابط های پژوهش فصلنامۀ. «فلسوطینی  مستقل
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211 -216 

 ،فص لنامه . «اسورائیل  آینوده  بور  آن توأثیر  و صهیونیسوت  پسوت »(. 2133) حاکم، قاسمی 

 214-201 :0 ش. 16 دوره. سیاسی علوم و حقوک دانشکده ،سیاست

 ،تحقیق ات  فصلنامه. «دیگری و خود مسأله و گفتمان تحلیل روش»(. 2160) فائزه، قاسمی 

 111-231 :10  شماره. شهرضا واحد .اسلامی آزاد دانشگاه المللی بین سیاسی

 1 چ. نی نشر: تهران. هویت فرهنگ، شدن، جهانی(. 2161) احمد، محمدی، گل 

 ،شناس ی  روش و گفتم ان  م تن   و فرهن گ (. 2133) کیوت،  پوینتوون،  آلیسوون و  لی 

 مطالعات پژوهشکده نشر. چاوشیان حسن ترجمه. فرهنگی مطالعات و اجتماعی پژوهش

 (ع)صادک امام دانشگاه همکاری با اجتماعی و فرهنگی

 ،ش ناختی  انس ان  ک اربرد  و نظریه تاریخ،: هویّت و فرهنگ(. 2161) چارلز، لیندولم .

 ثالث نشر: تهران. ثلاثی محسن ترجمه

 ،(. 2160) اسووماعیل، صووادقی،  و ابووراهیم عبدونوود، ظوواهری الوودین و جمووا  مرتروووی

 و ادب ی  نقد پژوهشنامه. «کلاسویک  ادبیات در کودک واژه با تصویرسازی و نمادپردازی»

 211-216 :2 شماره. 0 سا . بلاغی

 ،چاپ. رمان کوتاه، داستان رمانس، قصه،: داستانی ادبیات ،(2111) جما ، میرصادقی 

 سخن نشر: تهران. سوم
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